13.07<Z>90. MEDINA</Z>

<P>  Mëdina : Médina, -’n, -’rú, -’ra, -i [C.K.P. Medina]. – T: 3937, L: 1259. –
A magyar lakosság hagyománya szerint a falu neve török eredetű. Egy Mede

nevű gazdag töröknek a birtoka volt. Leányait Janjának és Agatának hívták.

Az egyik Janyapuszta, a másik (Sió) Agárd nevében él tovább. A szerb lakosság

szerint a falu neve Méde volt, ami “mézes”-t jelent. Valamikor valóban szinte

az egész falu méhészkedett. – Fcs: A környéken a falu lakóit igazságkereső

médinaiak-nak emlegetik. A múltban ugyanis sokat pereskedtek, a bíróságon

keresvén az igazukat. A következő tréfás mondás, szójáték járja: Agárd és

Medina között Harc van. Harc falu valóban e két község között helyezkedik el.

A szedresiek között a következő mondóka, szólás járja: (Elmegy valaki)

Médinára, más nyakára.</P>

<P>  1. Zrinyi utca :Renkec utca : Kis utca [Zrínyi Miklós u] U. A benne lakó

Renkec nevű családról, illetve viszonylagos rövidségéről. 2. Utas, -ba :

Kölesdi utca [Kölesdi u] U, Fr. Az utóbbi fél évszázadban építették ide. Az

Utas nevű dűlőhöz tartozott. A Kölesd felé vezető földútnak a belterületen

levő szakasza. 3. Rëformátus temető A református felekezetűek az 1880-as

évektől kezdve ide temetkeztek. 4. Hullaház Ép 5. Főső-Burgundia

[Arany János u] U, Fr 6. Dájcs-féle-bót Vegyesbolt. Egykori tulajdonosáról.

Ma az ÁFÉSZ üzemelteti. 7. Kis-hid : Sóhajok hidja Híd a Sió egy holtága

fölött. Olyan rossz állapotban volt, hogy aki átért rajta, megkönnyebülten

sóhajtott fel. 8. Nagy utca : Fő utca [Kossuth Lajos u] U. A falu leghosz-

szabb utcája. 9. Főső méjut Ú, Ho. A falu É-i részén a határba vezető

horhos. 10. Bikaistálló Ép. A szarvasmarha apaállatok egykori istállója és

mellette a pásztorok szolgálati lakása. 11. Drót utca : Szabadság utca : Zsák-

utca : Meszes utca [Szabadság u] U. Minden háznak drótkerítése volt. Nagy-

hangú, nagyszájú asszonyok lakták. Egyszer a zsákutcába betévedt a meszet

áruló kocsis, és csak egy zsák mészért engedték megfordulni valamelyik

udvarban. 12. Kultur : Kulturotthon : Kosut-népház : Óvasókör Ép. Ma is,

a múltban is a falu közművelődésének az otthona volt. 13. Kert alja [Bajcsy-

Zsilinszky u] U. A falu legszélső utcája. Már a “kertek alatt” húzódik.

14. Templom utca [Petőfi Sándor u] U. Az utcában levő templomról. 15.

Dzsindzsa, -’ba : Kulturpark : Hősök kertje Park. Eredetileg fűzbokrokkal és

egyéb vad növényzettel borított terület, amely tájszóval: “dszindzsa”. Később

kitisztogatták, rendezték, és a falu minden hősi halottja emlékére egy fát

ültettek. 16. Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban elesett falubeliek

emlékére állították. 17. Prësszó : Défosz-székház Ép. A felszabadulás után

a DÉFOSZ székháza. Újjáalakították, átépítették, és presszó lett belőle az

ÁFÉSZ kezelésében. 18. Vizmű A falusi törpevízmű központja.<-P> @@1@<S414>

<-P>19. Buszváró Ép. A buszállomás mellett emelt épület. 20. Tejcsarnok: Husbót
Ép. Tejgyűjtő és húskimérés egy épületben. 21. Tüzoltószërtár : Őrszoba
Ép 22. Községház : Tanácsház : Présház Ép. 1940-ben építették. Az adó-

fizetők nevezték el tréfásan. 23. Bēső-hótág Folyómeder. A Siónak a szabá-

lyozás által levágott, lefolyástalan mederszakasza, amelyben időnként, esőzé-

sek alkalmával összegyűlik a víz. 24. Rëformátus iskola Ép. Eredetileg fele-

kezeti iskola. 1954 óta községi óvoda. 25. Rëformátus templom 26. Régi-

községháza : Könyvtár : Takarékszövetkëzet : Téesz-raktár Ép. Az új községháza

megépüléséig ez volt a közigazgatás épülete. Utána könyvtár. Jelenleg a

Takarékszövetkezet működik itt. Az épület többi része a tsz raktára. 27.

Bót : Hangya Régen a Hangya szövetkezeté volt. Jelenleg az ÁFÉSZ kezelé-

sében. 28. Szerb paplak Ép. A görögkeleti lelkész lakása és a lelkészi hivatal.

29. Közös iskola : Pártszékház : Kisz-hejiség Ép. A felszabadulás előtt

községi iskola volt, ahova minden felekezetű beiratkozhatott. Jelenleg a

községi pártszervezet, illetve a KISZ székháza. 30. Vágóhid Ép. 1928-ban

épült. 31. Vágóhid köz [Köztársaság u] Kö. A Vágóhíd mellett. 32. Szerb

templom : Rác templom A görögkeleti szerbeké. 1865-ben épült. 33. Szerb

iskola : Szerb-kulturotthon Ép. Korábban felekezeti iskola. Most a szerb nem-

zetiségűek művelődési otthona. 34. Orvoslakás Ép. A községi orvos szolgálati

lakása. 35. Āsó-Burgundia [Damjanich u] U, Fr 36. Cigány sarok Az

Alsó-Burgundia vége. Az itt lakó cigányokról. 37. Kápolnai utca [Rákóczi u]
U. A Kápolnapuszta felé vezető út eleje. 38. Szerb temető A görögkeletiek

temetkezési helye. 39. Temető-árok Á. A két felekezet temetőrészét elválasztó

árok. 40. Katolikus temető A katolikusok temetkezési helye. 41. Zsidó

temető A múltban a falu zsidó lakossága ide temetkezett. 42. Álatorvosi

lakás Ép. A községi állatorvos szolgálati lakása. 43. Dusa néni köze [Ady

Endre u] Kö. Egy ilyen becenevű asszonyról, aki ebben a közben lakott. 44.

Lóherëskertëk [C. Lóherés P. Loheres d Hiv. Csokonai u] Fr. Az ilyen nevű

dűlőnek a faluval határos részét 1951-ben osztották ki házhelyeknek. Azóta

épült ki ez az utca. 45. Intézőlakás : Kis kastéj : Iskola Ép. A kápolna-

pusztai uradalom mindenkori intézőjének a lakása volt. Később iskolává

alakították át. 46. Dózsa-telep : Grófi gyümölcsös Fr. 1945-ben osztották fel

házhelyeknek a területet, amely azelőtt grófi gyümölcsös volt. Ide tartozik:

47., 48. 47. Szöllőhëgyi utca [Hn. Szőlőhegy Hiv. ~] 48. Dózsa utca [Dózsa

György u] U 49. Kápónapuszta [C. ~ K. Kápolna P. Bordás kápolnai pu]
Pu, Lh. P. szerint “Medina község mellett fekszik közel, melynek laposa és

hegyes földje vagyon, csak szöllő hegye kissé hegyes” 50. Kápóna A pusztán

álló kápolna. A helyén állt régiről kapta a nevét a puszta. 51. Kastéj : Iskola
Ép. A puszta egykori birtokosáé volt. A felszabadulás után iskola. 52.

Vadászkastéj Ép. Korábban a vadászatokon résztvevők alkalmi szállása.

Jelenleg egészségház. 53. Magtár Ép. Az egykori uradalom gazdasági

épülete volt. 54. Csiraistálló Ép. Valamikor az uradalom tehénistállója,

jelenleg a tsz tulajdona.</P>

<P>  55. Kis-fődek [C.K.P. ~] Ds, sz. Rövid és keskeny parcellákból állt. 56.

Határi, -ra [C.K. Határ d] Ds, sz. A kölesdi határ mellett. 57. Szélës-vőgy
[C. Széles K. ~ P. Széles d] Vö, Vm, e, r 58. Ürge-vőgy [P. ~] Doo, Vö, e

59. Szemeti, -be : Szemeti-dülő : Szemeti-düllő [P. Számeti csárda oldal] Ds,

sz. Az egykor itt állt betyárcsárdáról. 60. Szemeti-csárda [P. Szameti csárda
Hn. ~] Egykori betyárcsárda. Csak az emléke és a neve él. 61. Hosszi, -ba
[C. Hosszu : Hosszu d K.P. Hosszu d] Ds, sz. Kiterjedéséről. 62. Dorogi-ódal<-P> @@1@<SEE414:a>
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<-P>Doo, e. A Hosszú-dűlő egy része. A Nagydorog felé vezető földút mellett. 63.

Utas, -ba [C. Utas : Utas földek K. Utas d P. Uras d] Enyhén Ds, sz, e, sző

64. Sár-dülő :Sár-düllő [C. Sár: Sárd K.P. Sár d] S, régen sző,ma sz, r 65.

Kűső-sziget [C. ~] S, sz, r 66. Bēső-sziget [C. ~] S, sz, r 67. Halom sarok
S, r, nádas 68. Kűső-szélës [K. ~ P. Széles vö] Ds, sz. Méreteiről és a kölesdi

határhoz való közelségéről. 69. Bēső-szélës [K. ~] Ds, sz, e Méreteiről, s a

falu határának a közepéhez közelebbi fekvéséről. 70. Hosszi-vőgy [C.K.P. ~]

Ds, Vö, e 71. Hármas, -ba [P. Hármas vö] Ds, Vö, e. Háromfelé ágazik a

völgy. 72. Fojó-vőgy Vö, e 73. Főső-hótág Folyómeder. A Sió átvágása

után keletkezett.Lefolyástalan. Összegyűlik benne a víz. 74. Bálint-forgó
A Sió kanyara. Nagyon mély víz volt benne. A nép feneketlennek hitte. Egy

Bálint nevű emberről, aki belefulladt. 75. Kendëráztató T. A Sió mellett

létesítették a valamikor nagy mennyiségben termelt kender áztatására. 76.

Csárda-domb [K. ~] Do, sz, e. A Szemeti-csárda közelében. 77. Cserësnyés,

-be [K. Cseresznyés vö P. Nagy cseresnyés, Kis cseresnyés] Vö, Doo, régen sző,

az 1900-as évektől e 78. Birkás, -ba [K.P. ~] Ds, régen sző, ma e 79.

Tüskés, -be [K.P. ~] Ds, régen sző, ma e 80. Nikolás, -ba [K. ~ P. Mikola

vö] Ds, régen sző, ma e és l. Itt van a tsz növendékmarha-telepe. Egy Nikola

nevű szerb emberről, aki itt lakott. 81. Csapás Ú. Régen ezen hajtották ki az

állatokat a legelőre. 82. Csapás-domb [K. ~ P. Csicsa hegyi csa] Do, sző.

A Csapás mellett. 83. Margit-sziget [C.K. Sziget] S, sz. A Sió átvágásakor

keletkezett. A földesúr Margit nevű lányáról. 84. Sió Folyó 85. Krumplis-

kert : Túsó kert S, sz 86. Hosszi-rét [K. Sziget P. Csere sziget] S, sz, r 87.

Sárviz Folyó 88. Ország utja : Kölesdi országut Ú. A Szekszárd–Kölesd

közötti műút a falu külterületének Ny-i határán húzódik. 89. Ország utja :

Országuti-dülő [C. Országuti : Ország uti K. Országuti d P. Ország utja d] Ds, sz,

r. A Kölesdi országút mellett. 90. Közép-dülő : Közép-düllő [C. Közép
K.P. ~] Ds, sz,r, e 91. Ēső-dülő [C. Első K. ~ P. Első földek] Ds, sz 92.

Pákozdi, -ba [K. Pákozdi vö P. ~] Vö, régen sző, ma sz, e. Egy ilyen nevű

család lakott itt. 93. Gatyás, -ba [P. Öreg gatyás, Kis gatyás] Ds, régen sző,

ma e 94. Halomi, -ra [C. Halmos K. Halmos d P. Halomi d] Ds, sz. A Halom
mellett. 95. Halom, -ra Do. A hagyomány szerint a törökök hordták össze.

Monda szól róla. Ma magassági pont. 96. Hideg-vőgy [K.P. ~] Vö, régen sző,

ma e. É–D-i irányú völgy. Az É-ról jövő légáramlat hűvössé teszi. A harci és a

sióagárdi határban is van ilyen nevű völgy. 97. Csicsa-hëgy [C.K. ~ P.

Csita h] Do, régen sző, ma sz 98. Főső méjut Ú, Ho. A Csicsa-hegy fölött.

99. Főső-méjut Vö, e. Ebben van a horhos. 100. Āsó méjut Ú, Ho. A Csicsa-

hegytől D-re. 101. Āsó-méjut Vö, e. Az út két oldalán húzódó völgy. 102.

Lórét [K. ~ P. Lovát] Ds, régen sz, l, ma gy és sző. Itt volt a papok, kántorok

és a jegyző illetményföldje. 103. Lóherëskert [C. Lóheres : Lóherés K. ~ P.

Loheres d] S, sz.Egy része belterület. 104. Kendërfőd [C. Kender föld : Ken-

derföldek K.P. ~] S, sz 105. Répáskert S, l 106. Árëndás, -ba S, l. A falu

az uradalomtól bérelte. 107. [C. Legelő P. Legelő vö] 108. Alájáró, -ba
[C.P. ~ K. Alájáró d] Ds, sz. Az Alsó mélyúton jártak ide. 109. Kápónai-

hëgy [C. Öreg h : Kápolnai öreg h K. ~ P. Öreg h] Ds, sző 110. Kis-hëgy alja
[C.K.P. ~] Doo, Vö, sző, sz 111. Nagy-hëgy alja [C.K.P. ~] Doo, Vö, sző,

sz 112. Cigány-dülő S, sz. A Nagy-hegy alja egy része. A cigánytelep szom-

szédságában. 113. Uj-hëgy [C.K.P. ~] Do, sz, sző 114. Vig-hëgy [C.K.P.

~] Do, sz, sző 115. Szapuló-vőgy Vö, r, l. Egyszer, nagy esőzéskor a völgyben

folyó patak vize elsodort egy szapulót. A falubeliek szerint innen ered a<-P> @@1@<S416>

<-P>neve. 116. Stadlër, -ba Ds, sz. Egy ilyen nevű emberről, akinek itt volt földje.

117. Határ-kettő : Határ-kettes S, sz.Valamikor a kápolnapusztai uradalomhoz

tartozott. 118. Antā-hëgy [C.K.P. ~] Ds, sző, sz 119. Öreg-hëgy [C.

Medinai Öreg h K. ~] Ds, sző 120. Kápóna-puszta [C.K.P. ~] Határrész. Az

I. világháború végéig uradalmi birtok. 1921–22-ben osztották ki a zsellérek-

nek, akik megváltották. 121. Polëtár, -ba S, sz. Kápolnapusztának az a

része, amelyet a földnélküliek kaptak. 122. Hëgy alja [C. Öreg hegy alja] S,

sz 123. Csikótanya [C. Legelő] S, l. Kápolnapusztához tartozott. Ez volt az

egykori urasági ménes legelője. Nyári szállás, karám is volt itt. 124. Lapos,

-ra [C. ~ P. Nagy lapos, Kis lapos] S, sz 125. Magtári-dülő [C. Pajta] S, sz.

A volt uradalmi magtár mellett. 126. Téesz-major Ma. A tsz szarvasmarha- és

sertéstelepe. 127. Grófi temető Az Apponyi grófok temetője volt. 128.

Temető, -be [C. ~] S, sz. A Grófi temető mellett. 129. Szivás, -ba [C. Szőlők

közti] S, sz. Valamikor gy volt, főként szilvafákkal. 130. [C. Szőlők fölött]
131. Virág-hëgy [C.K.P. ~] Do, sző, sz 132. Pálinkaház [C. Pálinkaházi] S,

sz. Régen pálinkafőző működött itt. 133. Rózsa-major S, sz. Valamikor ura-

dalmi major volt. Az épületeket lebontották. 134. Diófás, -ba S, sz. Az egy-

kori diófáról, amely a dűlőben állt. 135. Szélmalmi, -ba S, sz. Valamikor

szélmalom működött itt. 136. Főső-Përiló [C. Perilló] S, sz 137. Kápónai-

sziget [C. Sziget] S, sz, e 138. Határ-ëggy : Határ-ëggyes S, sz 139. Pap-ódal
Ds, sz, sző. Papp Györgyről, aki valamikor itt lakott. 140. Vitéztelek :

Cigány-dülő-ëggy : Cigány-dülő-ëggyes S, sz. Itt mértek ki valamikor vitézi

telkeket. 141. Cigány-dülő-kettő: Cigány-dülő-kettes S, sz 142. Cigány-dülő-

három : Cigány-dülő-hármas S, sz 143. Fülöp-dülő [Hn. Fülöptanya] S, sz.

A Fülöp testvéreké volt. 144. Fülöp-alatti : Fülöp-alatti-dülő S, sz. A

Fülöp-dűlőtől D-re. 145. Sóstanya [Hn. Soóstanya] S, sz. Soós nevű volt

tulajdonosáról. 146. Āsó-Përiló [C. Perilló] S, sz 147. Zsidó sarok S, sz, r.

Egykori tulajdonosáról.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 107. C. Legelő P. Legelő, vö 130. C. Szőlők

fölött P. Berek P. Pap vö P. Kövér völgyi oldal P. Pap völgyi l P.

Alsó pap vö. – C: 1860., K: 1909.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kőszegi Márton ált. isk. igazgató. – Adatközlők: Kőszegi István 54,

Lengyel István 65, Rafajlovics Milán 55 és Szokics Ranko 50 é.</A-1></P>
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